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URSCHRIFT - ORIGINALE Nr.  514 

GEMEINDE 

AHRNTAL 

COMUNE 

VALLE AURINA 

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

 

AUSSCHUSS GIUNTA 

  

SITZUNG VOM – SEDUTA DEL  UHR – ORE  

07.10.2026 09:00 

  

 

Anwesend sind im üblichen Sitzungssaal: Sono presenti nella solita sala delle adunanze: 

 

 entsch. abwes. 
assente giust. 

unentsch. 
abwes. 
assente 
ingiust. 

Fernzugang 
partecipazione 
in modalità 
remota 

 

Bürgermeister - Sindaco Markus Gartner    

Vizebürgermeister - Vicesindaco Georg Hainz    

Gemeindereferent - Assessore Michael Andreas Hofer    

Gemeindereferentin - Assessore Anita Strauss    

Gemeindereferentin - Assessore Ulrike Hilber    

Gemeindereferent - Assessore Wolfgang Hofer    

 

 

Den Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario Comunale 
 

Ernst Hofer 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 
 

Markus Gartner 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza. 
 

 

BESCHLUSS DELIBERAZIONE 

 
Nationaler Aufbau- und Resilienzplan (PNRR). 
PA Digitale 2026: Mission 1, Komponente 1, 
Investition 1.4, Maßnahme 1.4.1 „Kontakte der 
Bürger mit den öffentlichen Diensten„ – Dienst 
aktiver Bürger und Dienst informierter Bürger“ 
CUP: H61F22004010006  - Auftrag für die 
Lieferung von Hardware für die Gemeindeämter 
an das Unternehmen Novon GmbH 

Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza (PNRR). 
PA Digitale 2026: Missione 1, Componente 1, 
Investimento 1.4 Misura 1.4.1 “Esperienza del 
cittadino nei servizi pubblici” – Servizio cittadino 
attivo e servizio cittadino informato - CUP: 
H61F22004010006 - Incarico per la fornitura di 
hardware per gli uffici comunali all’impresa 
Novon S.r.l. 
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Gutachten zur Beschlussvorlage: Pareri sulla proposta di deliberazione: 

In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des Art. 185 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 03.05.2018: 

Visti i pareri favorevoli ai sensi dell’art. 185 della legge regionale 
03.05.2018, n. 2: 

- Gutachten über die technische Ordnungsmäßigkeit mit dem 
elektronischen Fingerabdruck 

 

- parere sulla regolarità tecnica con l’impronta digitale 

 

oa/SL16QBf+BoHldCFg2dJBOld1ahWcU/aUe2YXrKJY= 

abgegeben von/rilasciato da 

Ernst Hofer 

 
- Gutachten über die buchhalterische Ordnungsmäßigkeit mit 
Bestätigung der finanziellen Deckung mit dem elektronischen 
Fingerabdruck 
 

- parere sulla regolarità contabile con attestata della copertura 
finanziaria con l’impronta digitale 

2nRGu3WsxDIPmwrCqCDt6qrRxi4MXetsyuW1STnwJMM= 

abgegeben von/rilasciato da 

Manuela Steger 
 

 

Vorausgeschickt, dass die Digitalisierung der Akten in der 
Gemeindeverwaltung notwendig ist, um eine moderne, effiziente 
und rechtssichere Verwaltung sicherzustellen. Durch die 
Umstellung von papiergebundenen auf digitale Akten werden 
Arbeitsabläufe deutlich beschleunigt, die 
Informationsverfügbarkeit verbessert und der 
Verwaltungsaufwand reduziert. 

Premesso che la digitalizzazione degli atti dell’amministrazione 
comunale è necessaria per garantire una gestione moderna, 
efficiente e conforme alle disposizioni di legge. Il passaggio da 
fascicoli cartacei a fascicoli digitali consente una significativa 
accelerazione dei processi di lavoro, migliora la disponibilità delle 
informazioni e riduce il carico amministrativo. 

Digitale Akten ermöglichen einen schnellen, ortsunabhängigen 
Zugriff auf relevante Unterlagen und erleichtern damit sowohl 
interne Arbeitsprozesse als auch die Zusammenarbeit zwischen 
verschiedenen Verwaltungsbereichen. 

Gli atti digitali permettono un accesso rapido e indipendente dal 
luogo ai documenti rilevanti, agevolando sia i processi interni sia 
la collaborazione tra i diversi settori dell’Amministrazione. 

Zudem trägt die Digitalisierung maßgeblich zur Einhaltung 
gesetzlicher Anforderungen bei, insbesondere im Hinblick auf 
Transparenz, Nachvollziehbarkeit und revisionssichere 
Archivierung. Auch die Sicherheit sensibler Daten wird durch 
digitale Zugriffs- und Berechtigungskonzepte verbessert. Darüber 
hinaus führt die Reduktion von Papierverbrauch, Lagerflächen 
und Transportwegen zu einer nachhaltigen Ressourcenschonung 
und langfristigen Kosteneinsparung. 

Inoltre, la digitalizzazione contribuisce in modo determinante al 
rispetto dei requisiti normativi, in particolare per quanto riguarda 
la trasparenza, la tracciabilità e l’archiviazione a norma e a prova 
di revisione. Anche la sicurezza dei dati sensibili risulta rafforzata 
grazie a sistemi digitali di accesso e gestione delle autorizzazioni. 
Infine, la riduzione del consumo di carta, degli spazi di 
archiviazione e delle attività di trasporto comporta un uso più 
sostenibile delle risorse e un risparmio economico a lungo 
termine. 

Festgestellt, Constatato, 

- dass, der im Betreff genannte Ankauf durch eine Finanzierung 
im Rahmen von NextGenerationEU getätigt wird, dem befristeten 
Aufbauinstrument, das gezielt die unmittelbar coronabedingten 
Schäden für Wirtschaft und Gesellschaft abfedern soll und dazu 
beiträgt, dass Europa grüner, digitaler, resilienter wird und 
aktuelle und zukünftige Herausforderungen meistert; 

- che l’acquisto in oggetto viene finanziato da NextGenerationEU, 
lo strumento temporaneo per la ripresa, finalizzato a riparare i 
danni economici e sociali immediati causati dalla pandemia di 
coronavirus e a creare un’Europa più verde, digitale, resiliente e 
in grado di affrontare le sfide presenti e future, 

- dass Italien diese strategischen Ziele im Einvernehmen mit den 
Regionen und Autonomen Provinzen im PNRR umgesetzt hat, 
um eine nachhaltige und qualitativ hochwertige Zukunft für 
heutige und zukünftige Generationen zu gewährleisten; 

- che l’Italia in accordo con le Regioni e Province Autonome ha 
recepito gli obiettivi strategici nel PNRR per garantire un futuro 
sostenibile e di qualità per le generazioni presenti e future; 

Nach Einsichtnahme in: Visti: 

- die Richtlinie vom 23. Januar 2025 zur Verwaltung von 
Restmitteln aus öffentlichen Bekanntmachungen mit Pauschal-
finanzierungen (sog. „lump sum“) gemäß den Maßnahmen der 
M1C1 des PNRR; 

- direttiva del 23 gennaio 2025 per la gestione di importi residui 
derivanti dal finanziamento degli avvisi pubblici a lump sum 
previsti dalle misure della M1C1 del PNRR; 

- die Mitteilung des Gemeindenverbandes Nr. 44 vom 15.04.2025 
mit den vorgeschlagenen Verwendungszwecken und Hinweisen 
zu den Restmitteln aus öffentlichen Bekanntmachungen mit 
Pauschal-finanzierungen (sog. „lump sum“) gemäß den 
Maßnahmen der M1C1 des PNRR; 

- la comunicazione Consorzio dei Comuni n. 44 del 15.04.2025 
con le proposte di destinazione d'uso e le indicazioni per la 
gestione di importi residui derivanti dal finanziamento degli avvisi 
pubblici a lump sum previsti dalle misure della M1C1 del PNRR; 

Festgehalten, dass derzeit keine aktiven AOV-Vereinbarungen 
und auch keine Consip-Rahmenvereinbarungen bestehen, auf 
der Webseite der AOV keine Richtpreise veröffentlicht sind und 
es auch auf dem EMS keine aktiven 
Zulassungsbekanntmachungen zu diesen anzukaufenden 
Leistungen gibt, weshalb die Vergabestelle beabsichtigt, 
selbstständig das entsprechende Vergabeverfahren abzuwickeln 

Considerato che non sono attive convenzioni ACP né 
convenzioni-quadro Consip, non esistono prezzi di riferimento 
pubblicati dall’ACP e non esistono sul MEPAB bandi di 
abilitazione attivi relativamente alle prestazioni in oggetto e che 
pertanto la stazione appaltante intende svolgere autonomamente 
la relativa procedura di affidamento; 

Festgehalten, dass gemäß „APB-Anwendungsrichtlinien Nr. 10“ Dato atto, che ai sensi della “Linea Guida PAB n. 10” l’assenza di 
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das Nichtvorliegen eines eindeutigen grenzüberschreitenden 
Interesses angenommen wird, da der Vertragswert unter 140.000 
Euro für Dienstleistungen und Lieferungen bzw. unter 500.000 
Euro für Bauaufträge liegt und der einzige Projektverantwortliche 
keine anderweitige Beurteilung vorgenommen hat; 

un interesse transfrontaliero certo è presunta, in quanto l’importo 
del contratto da affidare è inferiore all’importo di Euro 140.000 per 
servizi e forniture ovvero inferiore a Euro 500.000 per lavori e il 
responsabile unico del progetto non ha eseguito una valutazione 
diversa; 

Festgestellt, dass gemäß Art. 26, Abs. 1, Buchstabe b) des LG 
Nr. 16/2015 in geltender Fassung, Lieferungen und 
Dienstleistungen von einem Betrag unter 140.000 Euro direkt 
vergeben werden können, auch ohne Konsultation von mehreren 
Wirtschaftsteilnehmern; 

Constatato che ai sensi dell'art. 26, comma 1, lettera b) della l.p. 
n. 16/2015 in forma vigente, le forniture e i servizi di un importo 
inferiore a Euro 140.000 possono essere affidati direttamente, 
anche senza consultazione di più operatori economici; 

Festgestellt, dass ein Multifunktionsgerät für die Gemeindeämter 
im Pfisterhaus angekauft werden soll; 

Constatato che deve essere acquistato un dispositivo 
multifunzione per gli uffici comunali nella casa Pfister; 

- dass die EDV-Verantwortliche, aufgrund des bereits 
bestehenden Wartungsvertrages (vgl. Ausschussbeschluss 559 
vom 26.11.2025), das Unternehmen Novon GmbH zur 
Einreichung eines Angebotes eingeladen hat: 

- che il responsabile informatico, in base al contratto di 
manutenzione già in essere (cfr. delibera della Giunta comunale 
n. 559 del 26.11.2025), ha invitato l’impresa Novon Srl a 
presentare una relativa offerta: 

 

Angebot/offerta Preis zzgl. MwSt. /prezzo oltre all’IVA 

Prot. Nr. 32771/01.10.2026 2.954,00 € 

 

Das eingereichte Angebot der Firma Novon GmbH wurde einer 
umfassenden wirtschaftlichen und technischen Bewertung 
unterzogen. 

L’offerta presentata dalla ditta Novon S.r.l. è stata sottoposta ad 
una valutazione approfondita sotto il profilo economico e tecnico. 

Nach eingehender Analyse erfüllt das Angebot sowohl die 
geforderten technischen Spezifikationen als auch die qualitativen 
Mindeststandards in vollem Umfang; 

Dopo un’analisi dettagliata, è emerso che l’offerta soddisfa 
pienamente sia le specifiche tecniche richieste che gli standard 
qualitativi minimi; 

Der Gemeindeausschuss spricht sich dafür aus, den Auftrag 
mittels Direktauftrag an das Unternehmen Novon GmbH zu 
vergeben, da es ein wirtschaftlich günstiges Angebot eingereicht 
hat und aufgrund des bereits bestehenden Wartungsvertrages mit 
diesem Unternehmen. 

La Giunta Comunale si esprime favorevole all'aggiudicazione 
dell’incarico tramite affidamento diretto all’impresa Novon S.r.l., in 
quanto ha presentato un’offerta economicamente vantaggiosa e a 
causa del contratto di manutenzione già in essere. 

Im Verhältnis zu den angebotenen Leistungen, welche den 
Bedürfnissen der Gemeindeverwaltung entsprechen, orientiert 
sich der Preis an den Marktwerten und kann als angemessen 
betrachtet werden. 

In relazione alle prestazioni offerte, che rispondono alle esigenze 
dell’amministrazione comunale, il prezzo si allinea con i valori di 
mercato e può essere considerato adeguato. 

Das Angebot wurde am 01.10.2026 im Landesportal zusammen 
mit allen angefragten Unterlagen bestätigt – Prot. Nr. 
32904/02.10.2026. 

L’offerta è stata confermata con la documentazione richiesta nel 
portale telematico il 01.10.2026 – n.prot. 32904/02.10.2026. 

Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183 des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
(R.G. vom 3. Mai 2018, Nr.2) für unverzüglich vollziehbar erklärt, 
damit die Lieferung unverzüglich durchgeführt werden kann. 

La presente delibera viene dichiarata quale immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183 del Codice degli enti locali della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige (L.R. del 3 maggio 2018, 
n.2), in modo che la fornitura possa essere effettuata 
immediatamente. 

Nach Einsichtnahme in: Visti: 

- die vom Art. 185 des Regionalgesetzes Nr. 2 vom 03.05.2018 
vorgeschriebenen Gutachten; 

- i pareri prescritti dall’art. 185 della legge regionale 03.05.2018, 
n. 2; 

- das Landesgesetz Nr. 25 vom 12.12.2016; - la legge provinciale 12.12.2016, n. 25; 

- das GvD Nr. 36/2023; - il d.lgs. n. 36/2023; 

- das L.G. Nr. 16 vom 17.12.2015; - la L.P. 17.12.2015, n. 16; 

- DPR vom 28. Dezember 2000, Nr. 445; - il d.p.r. del 28 dicembre 2000, n. 445 

- den Haushaltsplan des laufenden Jahres; - il bilancio preventivo corrente; 

- das einheitliche Strategiedokument; - il documento unico di programmazione; 

- die geltende Verordnung über das Rechnungswesen; - il vigente regolamento sulla contabilità; 

- die geltende Satzung dieser Gemeinde; - il vigente Statuto di questo Comune; 

- den Kodex der örtlichen Körperschaften der autonomen Region 
Trentino-Südtirol (Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018); 

- il codice degli enti locali della regione autonoma Trentino-Alto 
Adige (legge regionale 03.05.2018, n. 2); 

b e s c h l i e ß t 
DER GEMEINDEAUSSCHUSS 

im Sinne des Gesetzes 
einstimmig 

LA GIUNTA COMUNALE 
d e l i b e r a 

ad unanimità di voti 
legalmente espressi 

1. das Unternehmen Novon GmbH, mit Sitz in 39100 Bozen, 
Innsbrucker Straße 23, gemäß Angebot Prot. Nr. 
32771/01.10.2026 mit der Lieferung eines Multifunktionsgeräts für 
die Gemeindeämter im Pfisterhaus zu beauftragen; 

1. di incaricare l’impresa Novon S.r.l., con sede a 39100 Bolzano, 
via Innsbruck n. 23, secondo l’offerta prot. n. 32771/01.10.2026 
con la fornitura di un dispositivo multifunzione per gli uffici 
comunali nella casa Pfister; 

2. Die Vertragsunterlagen zu genehmigen, die wesentlichen und 
integrierenden Bestandteil der vorliegenden Maßnahme bilden, 

2. Di approvare la documentazione contrattuale, che costituisce 
parte integrante e essenziale del presente provvedimento anche 
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wenn auch nicht materiell beigelegt, und die die wesentlichen 
Bedingungen enthalten, die das Vertragsverhältnis mit dem 
Zuschlagsempfänger regeln und dabei auch die Bestimmungen 
betreffend einer eventuellen Preisrevision sowie 
Vorschusszahlung vorsehen. 

se non materialmente allegata, e che contiene le condizioni 
essenziali che disciplinano il rapporto contrattuale con 
l’aggiudicatario prevedendo anche le disposizioni riguardanti la 
eventuale revisione dei prezzi e l’anticipazione del prezzo. 

3. Gemäß Art. 36 Abs. 1 LG 16/2015 muss für die 
gegenständliche Beauftragung keine Sicherheit geleistet werden, 
da der Vertragspreis unter Euro 40.000 liegt. 

3. Ai sensi dell'art. 36, co. 1 LP 16/2015 per l’affidamento in 
oggetto non deve essere fornita alcuna garanzia, poiché l'importo 
contrattuale è inferiore a euro 40.000. 

4. Gartner Markus, in der Eigenschaft als Bürgermeister, zu 
beauftragen und zu ermächtigen, diesen Vertrag zu 
unterzeichnen. 

4. Di incaricare e autorizzare Gartner Markus in qualità di Sindaco 
a firmare il contratto in oggetto. 

5. Den entsprechenden Vertrag in elektronischer Form mittels 
Austausches von Handelskorrespondenz abzuschließen. 

5. Di stipulare il relativo contratto in modalità elettronica mediante 
scambio di corrispondenza. 

6. Die Kontrollen über die Erfüllung der allgemeinen und 
besonderen Anforderungen gemäß Art. 32 LG 16/2015 und 
gemäß „APB-Anwendungsrichtlinie Nr. 4“ vorzunehmen (Bei 
Vergaben bis zu den in Art. 26 Abs. 1 Buchstaben a) und b) LG 
16/2015 genannten Schwellenwerten an Wirtschaftsteilnehmer, 
die im telematischen Verzeichnis laut Art. 27 Abs. 5 LG 16/2015 
eingetragen sind, ist die Vergabestelle von der Kontrolle der 
Teilnahmeanforderungen befreit). 

6. Di effettuare i controlli relativi al possesso dei requisiti di ordine 
generale e speciale ai sensi dell’art. 32, LP 16/2015 e secondo la 
“Linea guida PAB n. 4” (Per affidamenti a operatori economici 
iscritti nell’elenco telematico di cui all’art. 27, co. 5, LP 16/2015 
fino alle soglie di cui all’art. 26, co. 1, lettere a) e b) LP 16/2015, la 
stazione appaltante è esonerata dalla verifica dei requisiti di 
partecipazione). 

7. Festzuhalten, dass Ernst Hofer der einzige 
Projektverantwortliche für die Abwicklung des Auftrages ist. 

7. Di dare atto che Ernst Hofer è il responsabile unico del progetto 
per lo svolgimento dell'incarico. 

8. Verbuchung im Haushaltsplan: 8. iscrizione al bilancio: 
 

Steuergrundlage/imponibile MwSt./Iva Gesamtbetrag/importo totale Vorgemerkte Verpfl./impegno prenotato 

€ 2.954,00 € 649,88 € 3.603,88 944/2026 

 

Hardware 10700/S/Art.  
01112.02 

Hardware 

 
 
9. den Gemeindesekretär als einzigen Projektverantwortlichen 
(EPV) im Sinne des Art. 15 des GvD Nr. 36/2023 zu ernennen 
bzw. zu bestätigen, welcher mit der Abgabe des administrativen 
Gutachtens bestätigt, dass keine Hinderungsgründe für die 
Ausübung des Amtes als EPV nach Maßgabe von Art. 6 des L.G. 
Nr. 16/2015 und Art. 16 des GvD Nr. 36/2023 vorliegen; 

9. di nominare risp.te confermare il Segretario comunale come 
responsabile unico del progetto (RUP) ai sensi e per gli effetti 
dell'art. 15 del D.Lgs n. 36/2023, il quale con il rilascio del parere 
tecnico-amministrativo conferma che non sussistono cause 
ostative a ricoprire l’incarico di RUP ai sensi dell’art. 6 della L.P. 
n. 16/2015 e dell'art. 16 del D.Lgs. n. 36/2023; 

10. vorliegender Beschluss wird im Sinne des Art. 183, Absatz 4 
des Regionalgesetzes Nr. 2 vom 03.05.2018 aus Gründen der 
Dringlichkeit mit eigener Abstimmung einstimmig für unverzüglich 
vollziehbar erklärt, damit der Ankauf ehestens getätigt werden 
kann; 

10. la presente delibera mediante apposita votazione viene 
dichiarata all’unanimità immediatamente eseguibile per motivi di 
urgenza ai sensi dell’art. 183, comma 4 della legge regionale 
03.05.2018, n. 2, affinché si possa procedere all'acquisto nel più 
breve tempo possibile; 
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Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, confermato e sottoscritto 
 
 

der Vorsitzende - il Presidente 
 
 

 Markus Gartner 

der Gemeindesekretär - il Segretario Comunale 
 
 

 Ernst Hofer 
 

 
 

  

 
 
 
Rechtsmittel: Gegen diesen Beschluss kann während 
seiner Veröffentlichung beim Gemeindeausschuss 
Einwand erhoben werden. Außerdem kann innerhalb von 
60 Tagen ab Vollziehbarkeit beim Regionalen 
Verwaltungsgericht – Autonome Sektion für die Provinz 
Bozen Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen, kann der Rekurs 
im Sinne des Artikels 120 des GvD Nr. 104/2010 innerhalb 
von 30 Tagen eingebracht werden. 

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente deliberazione 
può essere presentata opposizione presso la Giunta 
comunale entro il periodo di pubblicazione. Inoltre, è 
possibile presentare ricorso al Tribunale Regionale di 
Giustizia Amministrativa – Sezione Autonoma per la 
Provincia di Bolzano entro 60 giorni dall'esecutività. Se la 
deliberazione riguarda l'affidamento di appalti pubblici, il 
ricorso può essere presentato entro 30 giorni ai sensi 
dell'articolo 120 del D.Lgs. 104/2010. 

  

 

 
Digital signiertes Dokument Documento firmato tramite firma digitale 
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